
Глава 50

Император на вершине, Императорская Наложница внизу (4)

Бай Вэйвэй стиснула зубы: «Это «божественная» эстетика. Неудивительно, что Шэн Сиюй один
раз взглянул на нее и бросил прямо в пруд».

Это объясняет, почему первоначальная владелица тела не была убита. Каждый, кто видел это
лицо, громко смеялся, кто захочет убить ее из-за ревности с таким лицом?

«Это нехорошо, теперь мне нужно придумать, как сделать так, чтобы мое прекрасное лицо
ошеломило мир».

Бай Вэйвэй использовала холодную воду, чтобы вымыть лицо.

Система: Я никогда не видела хозяйку такой наглой.

- - - - - - - - - -

Приближался день рождения Императорской Супруги дома, и все наложницы высокого или
среднего уровня должны были присутствовать.

Бай Вэйвэй увидела свое красивое лицо и долго молчала.

Система была несколько обеспокоена: «Хозяйка, что не так? Вы умерли?»

Бай Вэйвэй наконец ответила с грустным взглядом: «Я смертельно красива».

Система: «…»

Бай Вэйвэй: «Это такой серьезный и грубый мир, нельзя чтобы такое великолепное лицо было
покрыто грязью».

Система: «…»

Бай Вэйвэй внезапно расплакалась: «Что мне делать?»

Система была поражена: «Что случилось?»

Бай Вэйвэй медленно дотронулась до ее лица, демонстрируя жалость к себе и печаль, она
сказала: «Я так прекрасна, это лицо определенно испортит Императорский двор. Это приведет
к войне на истребление, и, наконец, страны будут конкурировать друг с другом за меня, и
тогда начнется третья мировая война. Я грешник с этим прекрасным лицом разрушения».

Система, наконец, не смогла продолжать слушать: «Сейчас вырву…».

Бай Вэйвэй неожиданно села, и ее лицо вернулось к обычному безразличию: «Что ж, пора что-
то с этим сделать».

Система считала, что эта Бай Вэйвэй была нормальной.

Это нарциссическое безумие минуту назад было лишь мгновением одержимости.

Затем система наблюдала, как Бай Вэйвэй начинает смешивать цвета: красный, оранжевый,



пурпурный, зеленый и синий – всё это отчаянно наносилось на ее лицо.

Появлялось красное, синее, пурпурное, свирепое и ужасающее лицо, похожее на демона.

Система вздрогнула: «Разве вы не говорили о том, насколько красивым было ваше лицо, до
безумия? Почему вы снова испортили его?»

Хотя эта потрясающая награда за внешность была бесполезной, она была не такой уж плохой.

Бай Вэйвэй холодно улыбнулась: «Ты думаешь, что я могла бы заполучить сердце мужчины с
потрясающим лицом? Ты слишком наивна. Кто такой Шэн Сиюй? Как человек, который ходит
по горе трупов, он не будет тронут тем, что красиво. Такой человек не глуп, я была уродливой
так долго, что если я вдруг стану красивой, он заподозрит, что я шпион или что-то в этом роде,
и, вероятно, убьет меня».

Система кивнула: «Это обоснованно».

Бай Вэйвэй встала и начала уходить: «Ладно, давай пойдем на день рождения этой скромной
Императрицы, я хочу сделать ей большой сюрприз».

Бай Вэйвэй опустила голову и последовала за Лу Лэй и Хун Сю, они прибыли во дворец
Императрицы.

Поскольку Император только что усеял сад супруги множеством орхидей, наложницы
приходили, чтобы посмотреть на цветы.

«Эй, разве это не клоун?» Императорская наложница, увидевшая Бэй Вэйвэй, не могла
удержаться от смеха.

Бай Вэйвэй сделала вид, что не слышит насмешек других, и опустила голову, чтобы
поклониться Императрице.

Супруга Императора не могла смотреть на нее. Когда она подумала о том, что это ее день
рождения, и ей все же приходится видеть уродливое лицо Бай Вэйвэй, ей стало не по себе.

«Что ты здесь делаешь? Разве ты не под замком?»

Бай Вэйвэй глупо ответила: «О, уже завершился месячный срок заключения».

Супруга Императора раздраженно махнула: «Бай Дэйинг заговорила со мной злобно,
нарушила дворцовые правила, накажите ее, оставив на три часа в воде».
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